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VOORWOORD 


Een oude latijnsclic spreuk zegt „variis modis bene fit” d.i. 
in vrije vertaling: iets kan op verschillende manieren goed 
worden gedaan. Hieraan moest ik denken toen ik de sprookjes 
van onzen ouden kameraad Damme las. Hij houdt er zijn eigen 
wijze van werken op na, waar het gaat om de revolutioneering 
van den geest. Dit heeft hierom zijn waarde, omdat de menschen 
allen verschillend zijn aangelegd. De één wordt gepakt door een 
fel inslaande redevoering, de ander door een rustige redeneering, 
een derde door scherp sarcasme of bijtende spot en zoo zijn er 
ook, die niet alleen door het sprookje worden bekoord, maar 
daardoor tot denken worden geprikkeld. En daarom is het 
Damme in zijn leven altijd te doen geweest en menig arbeider, 
die zijn geschriften las, zal daardoor ongetwijfeld zijn inzicht 
hebben verhelderd en zijn gezichtskring hebben verruimd. 

Ik herinner mij den tijd — een kleine veertig jaar geleden — 
dat het sprookje bijzonder in trek was en beschouwd werd als 
een voortreffelijke vorm om bepaalde ideeën te verbreiden of 
gevoelens op te wekken. Aan dien tijd moest ik bij de lezing van 
de sprookjes van Damme onwillekeurig denken. 

Zullen ze inslaan? Zullen er in dezen verwarden en 
verwarrenden tijd nog menschen zijn, die rustig willen overdenken 
wat Damme op zijn manier zegt? 

Ik hoop het van harte, want deze oude kameraad met zijn sterk 
filosofischen aanleg verdiend aangehoord te worden en wie naar 
hem luistert en hem verstaat zal zich geestelijk verrijkt weten 
en verhelderd van inzicht. 


N. J. C. S. 



V; < -Cptiv 


Hard als metaal, onmeedogend als de beul, reed hij in 
trotsche overmoed, door een staf uitgelezen krijgers omringd, 

over het veld. Toen het achtergebleven volk de droeve mare 

van de nederlaag der hunnen vernam, barstte dit in treurig 
geween uit. wierp zich in het stof der aarde, bad en smeekte om 
genade, doch niets mocht dit alles baten. Vreeselijk was het lot 
dat hen wachtte. Afschuwelijke slavernij: harde, zware arbeid, 
mishandeling en verkrachting aan de orde van den dag! Al hun 
jammeren werd niet gehoord. Ellendig was hun lot. Alléén de 
dood kon hen uit dit lijden verlossen. 


Eens, toen zij zoo jammerend samenzaten, stond één der 
hunnen, een klein, mismaakt, onaanzienlijk mannetje, die men 
„de dwaas”, „de gek” noemde, op en sprak aanvankelijk met 
zachte, bevende stem: 

„Ja, ons lot is wel verschrikkelijk. Wij moeten wel boeten, 
omdat onze vaderen de nederlaag tegenover „de geweldige ” 
hebben geleden. Vreeselijk is gedurende jaren reeds onze 
toestand. Doch dit weet ik wel, op de wijze zooals dezen, onze 
vaderen, dit deden, zullen wij nooit van hem verlost worden. 
Willen wij vrij zijn, dan moeten wij daartoe andere wegen be¬ 
wandelen. Met geweld kunnen wij „de geweldige" niet over¬ 
winnen en zal het ons nooit gelukken vrij te komen. Geweld 
lokt altijd weer ander geweld.” 

„Wat dwaas, wat zou jij weten! Wat gek, jij, die altijd met 
iets bijzonders aan komt dragen! Wat is dan die weg om ons het 
juk van de schouders te werpen als het niet die met de wapenen 
is? Spreek! Zeg ons die weg! Vooruit er mee!” 

„Goed, ik zal. Maar zeg mij eerst: hoe is de „geweldige" toch 
zoo machtig geworden? Zeg mij ook wie hem die macht en de 
middelen daartoe verstrekten en verstrekken? Wie? Antwoord 

nu!. en gij zult inééns den weg weten die ik bedoel, welke gij 

hebt te gaan om U te bevrijden. Je zwijgt nu allen, niet? Good, 

ik zal nog duidelijker wezen. Niemand anders dan wij zelf zijn 
dit. Wij zijn het, die hèm en de zijnen voeden en kleeden! Wij, 
die hem zijn wapenen en oorlogstuig leveren! Wij, die de zwepen 
maken, waarmee men ons striemt! Wij, die hèm door onze arbeid 
de middelen verschaffen om ons te kwellen en te mishandelen: 
wij ook, die zelf de gevangenissen bouwen, waarin men ons 
opsluit! Zonder onze arbeid kan hij niet bestaan! Zonder onze 
inspanning, ons zweet en bloed kan hij niet leven! 

Onthoudt hem dus de middelen! Verricht van nu af aan geen 
arbeid meer voor hèm en de zijnen: verstrekt hem niets wat hij 
behoeft en gij zult bemerken, dat wat ik U zeg de waarheid is. 
De macht van den geweldige zult gij daardoor breken. Hij zal, 
noch kan U dan nog langer kwellen. Vrij zult gij zijn, gij en de 
Uwen, den geweldige ten spijt! Nog eens, met geweld zal liet l 
nimmer gelukken u te bevrijden. Slechts door géén arbeid voor 
hèm te verrichten en hèm de middelen te onthouden om U te 
verdrukken, dat is de weg”. 
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„Maar”, riepen velen,.„zal hij clan, als hij dit bemerkt, ons nog 
niet erger kastijden, ons vermoorden, onze vrouwen en kinderen 
nog niet erger mishandelen? Oij die géén vrouw, geen kindercrn 
hebt, gij hebt makkelijk praten. Maar wij en de onzen zullen 
des te erger boeten." 

„Zeker, die kans bestaat. Doch doet hij dit nu niet even goed? 
Mishandelt hij thans de Uwen niet? üeloof me: dit is de eenige 
weg om vrij te komen. Arbeidt niet voor hem en onthoudt hem 
de middelen, welke hij behoeft. En „de geweldige" zal spoedig 
bemerken, dat hij daartegenover niets vermag. Hij is slechts 
geweldig door Uwe zwakheid, rijk en machtig door Uwe ellende, 
heer slechts door Uwe slavernij. Zoo alleen zult gij hem zeker 
treffen! En anders zult gij altijd”. 

Verder kwam de ongelukkige niet. Want: 

„Jou leelijk misbaksel! Verduivelde gek! Wacht, ik zal jé 
leeren, deze eenvoudige, goede lieden op te ruien tot ongehoor¬ 
zaamheid jegens hun heer en meester”, zoo liet zich onverwachts 
de s , t , em van der rondspiedende dienaren van den „gewel- 
dige" hooren, welke zich achter heg of struik verborgen had 
gehouden. 

„Ik zal je leeren! Meê, voor den drommel, mee! En jelui, pas 
op! Weg, uit elkaar, of je gaat even als deze!” En de daad bij 
het woord voegende vatte hij den ongelukkige „gek” bij de kraag 
en sleurde hem mee, wierp hem eerst in een duister hok en 
bracht hem later voor „de geweldige”, wien hij zijn bevindingen 
omtrent één en ander had meêgedeeld. 

Deze deed hem ondervragen: en toen „de gek” bekende, de 
woorden welke men hem kwalijk nam te hebben gesproken, 
toen hij deze moedig herhaalde en fier in het gezicht van den 
„geweldige ” slingerde, toen gaf deze bevel, dat „die gek" den 
volgenden dag, ten aanschouwe van het gansche volk, op de 
groote plaats voor zijn paleis zou worden terechtgesteld. 

Zoo zou hij „die dwaas ” tot afschrikwekkend voorbeeld 
laten dienen voor allen, die evenzoo mochten willen doen. Het¬ 
geen geschiedde. Allen werden met geweld naar de folterplaats 
gedreven om daar getuige te wezen van den marteldood van den 
ongelukkige. Getuige te wezen, hoe het dengeen verging, die 
het durfde wagen zich tegen hem, den „geweldige", te verzetten. 
De ongelukkige moest, na verschrikkelijke martelingen te hebben 
ondergaan, zijn „misdaad”!? met het leven boeten. 

Doch hoe klein, nietig en mismaakt ook van lichaam, zijn geest 
bleef sterk en fier. Zijn laatste woorden waren van grooter 
kracht, dan ooit „de geweldige” en zijn trawanten hadden be¬ 
vroed. „Onthoudt hèm Uwe arbeid en daardoor de middelen, 
om U te kunnen onderdrukken en gij zult dan in vrijheid kunnen 
leven”.... Deze woorden zouden eerst bij enkelen, later bij meer¬ 
deren, ten slotte bij allen als in hunne hersens worden gegrift. 
Want toen na eenigen tijd de trawanten van den „geweldige” 
weer bij hen kwamen om voedsel, wapentuig, kleeding e.a. op te 
eischen, toen werd hen geantwoord: 

„Wij bezitten slechts genoeg voor ons en de onzen. Doch 
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indien gij wilt, verschaf dit alles dan U zelf.” En toen men hen 
wilde dwingen om wapentuig te venvaardigen, antwoordden zij 
weer: „Wij maken geen wapenen, waarmee men ons, onze 
vrouwen en kinderen, ook onze gelijken, zal dooden. Wij willen 
niet langer zoo dorfi en zoo misdadig wezen, om ons en andere 
onderworpenen ten doode te doemen.” 

Op elke weigering volgde berooving, gevangenschap, mis¬ 
handeling en de dood van velen. Doch zij sterkten elkaar en 
bleven volharden in hunne weigering. „Immers”, zeiden zij, 
„hetzelfde lot wacht ons toch, al verstrekken wij hen alles. Mis¬ 
handeling en slavernij is en blijft toch ons lot. Zoo alleen kan 
vrijheid voor ons dagen.” 

„De geweldige ” bemerkte maar al te spoedig, dat hij tegenover 
zulk een vastbesloten optreden zijner slaven vrijwel machteloos 
stond. Hij en de zijnen begonnen zelfs gebrek aan het allernood¬ 
zakelijkste te krijgen. En dit verergerde met den dag, zoodat zij 
de gevolgen daarvan aan den lijve ondervonden; want, hoe ook, 
de slaven bleven volharden. 

Wel werden er duizenden in de gevangenis geworpen en 
deed hij honderden martelen en ter dood brengen, terwijl hij hen 
tevens van alles deed berooven, wat zij nog bezaten.... 

Nog eens, dit alles baatte hem niets. 

De grond bleef grootendeels braak liggen. Het land raakte 
ontvolkt, zoodat geheele streken, waar vroeger menschen woon¬ 
den, als in een wildernis waren herschapen. 

Toch bleven de mannen, welke er nog werden aangetroffen, 
weigeren arbeid voor hem en de zijnen te verrichten. En zoo er 
soms enkelen mochten weifelen!? Dan traden de vrouwen met 
hare kinderen naar voren en stelden zich moedig tegenover de 
trawanten welke „de geweldige” op hen had afgezonden om hen 
tot arbeid voor hem te dwingen. 

„Eerder zult gij ons en onze kinderen dooden kunnen, dan 
dat wij langer uw geweld blijven verdragen. Liever nog dood, 
dan in eeuwigdurende slavernij”, was het vastberaden antwoord 
„Want”, aldus vervolgden zij, „armoe, mishandeling, ellende was 
en is ons deel. Wij wenschen óf niet óf als mensch te leven. Wij 
willen vrij zijn, over ons zelf beschikken. Doe nu met ons, wat 
gij wilt.” 

Tegenover zulk een eensgezind, moedig optreden, moest ten 
slotte zelfs „de geweldige” het verliezen. Tegenover zulk een 
volhardenden strijd, door mannen en vrouwen saam gevoerd, daar 
tegen was zelfs het ruwst geweld niet bestand. 

Immers, wat moest men tegenover weerlooze vrouwen en 
kinderen beginnen? 

Hier werden de woorden bewaarheid n.1. deze dat „het aller- 
Zflf/zfcte in de wereld het aller/roz/ste overwint”, zooals Lao-tsz 
ons in het hierboven genoemde werk zegt. (Hst. 63). 

En zoo was het ook hier. AAet geweld was hier verder niets 
meer te beginnen. Wilde men iets hebben, dan was men verplicht 
zulks door onderhandeling, door wederzijds dienstbetoon of 


anderzins, in elk geval niet meer op de tot dusver gevolgde 

manier, te verkrijgen. 

. En zoo groeide, wel niet dadelijk, maar langzamerhand een 
samenleving van naar rede en gevoel levende mensclien, daar, 
waar geweld en slavernij eeuwenlang welig hadden getierd. 


„Zoo zie je, kindertjes, wat deze mensclien toen reed-, door 
eensgezind en volhardend optreden wel vermochten. Daan.gm- 
over moest zelfs „de geweldige” het verliezen”, zei grootvader 
ons nog en met de woorden: „tot een volgende keer” sloot hij 

het boek. 


De Moeder en de dood 


(Aan de moeders) 

Nog hoorde men in de verte het gebulder van het kanon, 
het geratel van het machinegeweer, het geronk der vliegma¬ 
chines — toen een vrouw, een moeder, gebogen over het ver¬ 
minkte lichaam, over de nog op het slagveld liggende rest van 
wat eerst haar zoon was geweest, door smart overmand, in 
luid gesnik uitbarstte en jammerde.u... 

„O! mijn lieveling! Mijn laatst overgeblevene! O! dat ik jou 
daar zóó moet vinden. Hier vèr van je huis en van allen die je 
lief hebben. je zóó moet aantreffen!. Verminkt en ver¬ 

scheurd, het bloed nog sijpelend uit de vele wonden; je oogen 

gesloten. je mooie, je lieve, trouwhartige oogen zullen mij. 

je moeder, nimmer meer aanschouwen. Mij, je moeder, die je 

ter wereld bracht. die je bij me droeg...... die je voedde met 

mijn bloed. je opvoedde en grootbracht tot mannenwaarde. 

toen men je mij ontnam! Mij zult je nooit meer zien. En ik zal 

je stem niet meer hooren. Voor altijd zijn die oogen gesloten, 

geen geluid zullen je ooren meer opvangen! Ach, ik die zoo 
hoopte, jou te mogen behouden: nog hoopte dat jij me helpen 
zou, de vreeselijkc last, mij op de schouders gelegd, te dragen!.... 

Ach!. En ook jij ligt daar nu, zoo stil en zoo roerloos; zoo 

koud, zoo stijf en onbeweeglijk. Je oogen gebroken. je 

mond door pijn vertrokken. je handen tot vuisten gebald. O! 

verschrikkelijke dood! Harteloos monster! 

Kon jij mij die ééne, mijn eenigst overgeblevene, mijn jong¬ 
ste, de zwakste. mijn lieveling, mijn alles, niet sparen? Was 

mijn man, waren mijn beide andere jongens, die jij in je vreese- 

lijk woeden mij hebt ontnomen, je nog niet genoeg?. Altijd 

moest jij maar meer! Meer nog. méér! Behalve mijn man, 

mijn zonen, mijn broer, hebt gij ook mijn arme kleine, "mijn 
lieve zus", door gebrek aan het allernoodzakelijkste van mij 

weggerukt!.... En nu nog hèm.... mijn laatste. het laatste, wat 

mij aan het leven bond!. 

O! wreed monster! Waarom toch hebt gij mij, die jij zoo vree- 
selijk hebt bezocht, het leven gelaten? Waarom, waarvóór toch 
mij, de zwakke, zooveel onnoembaar leed te dragen gegeven? 
Waarom mij gespaard? Ik, die aan het leven niet meer hecht, 
niet meer hechten kan, nadat je mij alles wat de vrouw, de 
moeder liefheeft, haar het leven waarde geeft en doet beminnen, 

hebt ontnomen?. Was dan al mijn lijden. waren dan al mijne 

zorgen tevergeefs?. Heb ik niet maanden lang mijn nachtrust 

opgeofferd, toen hij daar, kind nog.... ziek nederlag? Heb Ik niet, 
als zijn vader in diepe rust'verzonken, moe van de arbeid en dus 
die rust behoefde om den volgenden dag, opnieuw zijn taak te 
kunnen verrichten, dikwijls stil het bed verlaten, mij bij zijn 
wiegje neergezet! Heb ik niet, zwak als hij was, hem met al 
mijne zorgen omringd, angstvallig altijd gadegeslagen, hem 
beluisterd als hij hoestte in zijn slaap, mijn zorgen besteed, als 
hij vermoeid of bezweet, eerst van zijn spel, later van zijn arbeid, 
























thuis kwam en hij mij /at’ Wie verzorgde hém vanaf zijn 

eerste dag tot nog voor korten tijd? Wie anders als ik het niet 

deed?. 

En nu! O! wreed, gevoelloos, koud, afschuwelijk monster! ... 
Gij — dood, die slechts behagen schept den mensch te kastijden 
door al wat hem lief is en aan elkaar verbindt, te ontnemen! 
Waarom mij, de vrouw, de moeder gespaard?”. 

En de dood op de vrouw toetredende sprak: 

„O! vrouw! Niet ik ben hard en wreed, zooals gij beweert! Ik 
ben slechts rechtvaardig, rechtvaardig als niets ter wereld! Ik 
neem slechts hèm wiens tijd gekomen is om uit het leven te 

scheiden, omdat zijn levenslijn ten einde is. Eerder niet!.Weet, 

dat al wat geworden is „als zoodanig” weer moet vergaan, d.i. 
weer iets anders worden moet. Weet, dat al wat het leven heeft 
verkregen weer eenmaal sterven moet, plaats moet maken dus 
voor anderen. Dat is harde, doch strikt rechtvaardige wet van alle 

zijn en leven! . Onvermijdelijk is dit alles! Smartelijk, voor 

hen die achterblijven, vreesclijk. voor wie ik plotseling verschijn, 
maar rechtvaardig, omdat het niet anders kan, zóó wezen moet!”... 

„Gij zegt: niet anders kan: zóó wezen moet”, viel hier de 
vrouw den dood in de rede. „O, ga van mij, monster, gó!" . 

„Neen”, hernam de dood. „Luister. 

De oorzaken, waardoor hun einde daar is, mogen verschrik¬ 
kelijk lijken. toch zijn deze ook weer als gevolgen van daaraan 

voorafgaande oorzaken, met noodzakelijkheid bepaald. Hun le¬ 
vensvlam was ongebrand! Wijt veeleer de ziekten en kwalen en 
veel andere ellende, waarmee gij menschen zijt beheht cn 
wordt bezocht, aan onwil en laatdunkendheid. Het staat aan U, 
zoover zijt gij thans reeds wel in kennis en wetenschap gevor¬ 
derd. om met wat goeden wil, wat energiek streven, vele ziekten 
en kwalen welke u teisteren uit uw midden te weren. En 
gebeurtenissen en toestanden welke gij thans beleeft”. 

„Hoe, gij wreed en afschuwelijk wezen, wilt gij nog pogen 
tegenover mij, mij. wie gij alles hebt ontnomen, U te recht¬ 
vaardigen!.... Gij, die de jeugd, de hoop der toekomst der vele 
moeders, die, evenals ik. het liefst wat zij bezaten moesten 

derven, hebt weggemaaid. Gij. die duizenden mannen en 

jongelingen in de kracht van hun leven hebt opgeeischt!.... Gij, 
die rouw, smart en ellende met volle handen hebt rondgestrooid! 
Durft pij nog spreken van rechtvaardigheid! Geheel uw optreden 
is gelijk dat van een vampier!”. 

„Houd op, vrouw! Gii zijt onredelijk! Ik weet, er is en zal 
zijn een eeuwigdurende vijandschap tussehen ons heiden! 
Doch zoolang de smart u beheerscht, zoolang zijt gii tot oor- 
deelcn, tot nadenken ongeschikt. Nog eens, luister! Wel eisch 
ik hen, wier levensvlam is uitgebluscht. Onverbiddelijk neem 
ik hen, wier leven niet verder paan kan. Doch wijt niet mij, maar 
veeleer Cl en Vwsgelijken véél van datgene, wat gij hier aan¬ 
schouwt en duizenden met U hebben moeten wedervaren”. 















„O! gij durft mij nog hoonen! Mij en de duizenden vrouwen en 
moeders nog krenken in haar heiligste gevoelens!”. 

„Maar luister toch! NLet IK hen het, die u tot bloedens toe 
pijnigt en martelt: U slaat en striemt met vreeselijke geesel- 
slagen, welke U van smart doen krimpen en nederstorten. Niet 
IK ben de veroorzaker van al dit menschenleed. Niet ik, doch gij 
zelve, gij en de millioenen van Uwsgeliiken”. 

„Maar dat is afschuwelijk; dat is, dat is MOEDERLASTE- 
R1NG”. 

„Ach”, hernam de dood, „gij menschen zijt eensdeels gelijk 
een groote kudde, een goedsullige, vreedzaam grazende kudde 
te beschouwen. Anderzijds zijn er enkelen onder U, die als 
herders, als drijvers optreden en U dwingen met geweld en list 
hèn als Uw leiders te erkennen. 

En deze brutalen, geweldigen: deze ook flemende listigen, 
deze baat- en roemzuchtigen, zij, die heerschappij over U en de 
velen voeren, mede door Uw goedsullerig volgen, door U zich 
gelukkig en veilig voelen in uwe schijnbare rust onder de hoede 
uwer eigen herders, ZIT ZIJN HET, die u alles wat het leven 
voor u waardevol deed zijn, ontnemen. Niet ik! Werp van U 
dien kuddegeest! Wantrouw herder en hond, den door U zelf 
GEKOZENE of hem, die zich bij U opdrong, om het even. Leer 
u zelf zijn! Denk en handel als niensr/i en niet als een ledepop, 
een marionet! Schenk het oor niet aan hèn, die met zoet gefluit 
U als een moderne „Rattenvanger van Hameln” met zich voeren 
en U alles ontrooven wat u lief is. Werp van U ook de vela 
ficties, welke gij nog met U voert en koestert. De vele ficties, 
welke gij nog aanbidt, doch die u thans ten verderve voeren. 

Ban deze uit, die ficties van vaderland,' van krijgsmansroem 
en eer op het slagveld, de heilige grenzen, uw eigen volk of 
ras e.a.. En gij vrouwen vooral, vooral gij MOEDERS, gij hebt 
uw gevoel te beheerschen. Gij vooral dient Uw rede te gebruiken. 
Uwe rede, welke U leeren zal, dat gij als vrouw, als moeder, die 
groote, die moeilijke, doch heerlijke taak hebt te vervullen. Die 
taak n.1., om de jongere geslachten op te voeden tot menschen." 
Hèn op te voeden hebt, niet in een bekrompen chauvinisme, 
niet in een roes van vaderlandsliefde, van krijgsmanseer en roem. 
Doch de zegenrijke gedachte hebt aan te kweeken, de heil¬ 
brengende waarheid hebt te verbreiden, die eenvoudige waarheid 
n.1., o moeders,. 

Dat tegenover de bekrompen liefde tot het vader land — de 
wereld 

tegenover de liefde tot het eigen volk of ras de mcnschhsid 
zich bevindt; dat allen menschen en gelijkberechtigden voor het 
leven zijn. 

En daarom — moeder — zijt in de eerste plaats zelf van deze 
gedachte doordrongen en leer zulks de uwen. Draag deze 
verder uit aan andere vrouwen en moeders. 

En géén moeder zal nimmer meer, ooit haar kinderen afstaan 
voor zulk een krankzinnig woeden als de oorlog is/’ 
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En de dood liet de vrouw, de moeder, die langzaam als uit 
diep gepeins ontwaakte, alleen...., 

Doch de gedachten, welke de dood hij haar had opgewekt, 

rijpten en rijpten. 

En zij zou deze uitschreeuwen als over de daken. 

„Géén moeder sta haar kinderen af, voor het krankzinnig, 
misdadig woeden, dat men den oorlog heet. 

Eer zult gij ons moeders moeten dooden, eer wij daarvoor 
onze kinderen, ons eigen vleesch en bloed zullen geven. 

ü! Moeders! Zoo wij slechts willen — geen oorlog zal meer 
woeden.” 


Moderne Danse-Macabre 

Het was avond. Diepe stilte heerschte alom. Eenzaam, op de 
uitgestrekte vlakte neergezeten, was ik in gedachten verzonken. 
Gedachten over alles. Gedachten over God en wereld, goed en 
kwaad; over mensch en samenzijn, staat en maatschappij, vrij¬ 
heid en gezag, oorlog en vrede. O! en nog veel meer! Doch 
vooral over de ellende, welke ons arme menschen sedert eeuwen 
reeds zoo teistert en welke met den dag steeds erger wordt. 

Armoe, ziekte, uitputting van het grootst getfeelte onzer, 
overmatige weelde bij weinigen, gebrek aan het allernoodza¬ 
kelijkste bij de millioenen, de vernietiging der producten, welke 
deze behoefden; onrust in het binnen- en buitenland en vooral 
daarbij de verschrikkelijke oorlogsdreiging. Het gevaar van het 
uitbreken van een oorlog, dat elk oogenblik geschieden kon. *) 
Oorlog dichtbij of vèr af, op nog zulk een vèr verwijderd oord 
van ons, om het.even. Oorlog, die vele volken der aarde, welke 
van eikaars bestaan op dit oogenblik bijna niets weten, als tijgers 
op elkaar zal zien springen, elkaar verscheuren en vermoorden 
met duizenden en duizenden!! Oorlog, die man, vrouw, kind noch 
grijsaard meer zal sparen; die de volken zal decimeeren, de 
landen en steden verwoesten, alle cultuur of beschaving vernie¬ 
tigen zal, de aarde zelve als in één groot slagveld zal her¬ 
scheppen ! ! 

En waarom toch dat alles?! 

Waarom toch dat krankzinnig woeden, zooals wij dit nog zoo 
kort geleden hebben beleefd?! 

Opwekkend waren deze gedachten niet! 

Terwijl ik daar zoo stil en eenzaam nederzat, deed de klok 
van het kerktorentje in de verte zich hooren. De eerste slag van 

*) Sedert geschiedt. 







het middernachtelijk uur klonk dof over de uitgestrekte vlakte. 
Als met een tooverslag was de stilte verbroken en — de een¬ 
zaamheid eveneens. 

Want zie: de aarde opende zich! En de zee wierp op het 
strand de cadavers van duizenden en tienduizenden! 

O! verschrikkelijk, wat ik toen zag!. 

Onafzienbare rijen van wat eerst menschen waren! Ontzag¬ 
gelijke menigten geraamten verrezen uit den grond. Plotseling 
was deze uitgestrekte vlakte gevuld met cadavers en skeletten. 

Doodsch, somber, zwijgend, in lange rijen geschaard, mar¬ 
cheerden zij in orde en regelmaat, juist als toen zij nog leefden, 
in gesloten colonnes over het veld. 

Er waren er duizenden bij duizenden en telkens kwamen er 
weer andere lange rijen aan. Er waren er ook van alle landen en 
volken der aarde; alle volken en rassen waren vertegenwoordigd, 
zooals mij uit de verschillende veldteekens, totems en vanen 
bleek, welke sommigen dezer bij zich droegen, juist zooals zij 
dit, toen zij nog leefden, deden. Alle deze geraamten waren van 
flinke, groote en krachtige gestalten. Het waren die van kerels, 
die 'groot en sterk, gehard en onvermoeibaar moesten zijn 
geweest. Indiërs, Mongolen, Perzen, Tartaren, Etiopiërs, Grie¬ 
ken, Romeinen, Germanen, Franken, Kelten, Slaven, Turken en 
nog anderen. Nog eens, alle rassen en volkeren waren hier verte¬ 
genwoordigd en bij elkaar. 

Somber en zwijgend trokken zij voorbij. Slechts het afschuwe¬ 
lijk geluid van het rammelen hunner beenderen was hoorbaar. 
Uit de holle oogkassen leek het, of zij mij verwijtend, en toch 
ook weer met iets onuitsprekelijk treurigs aanstaarden. Telken¬ 
male trad er een uit de troep zijwaarts, salueerde en hield mij 
zijn totem, zijn veldteeken of vaandel voor: zeker om mij te 
laten lezen, wat daarop geteekend of geschreven was. Van vele 
begreep ik de beteekenis niet. Doch van sommige kon ik deze 
wel begrijpen. Zoo las ik de namen Xerxes, Darius, Alexander 
de Groote, Julius Caesar; op andere las ik „Leve de Keizer*' 
of „Leve de Koning”! Op weer andere „Weg met den tyran,- 
leve de republiek!” Ook zag ik verscheidene vaandels, waarop ik 
de woorden „Vrijheid, gelijkheid en broederschap” las. Doch 
direct daarop volgden er vele, waarop het „Vive 1’ Empereur’* 
stond geschreven en die, zoo ik zag, door dichte drommen waren 
omringd. O! en nog vele namen of leuzen kreeg ik te zien etn 
te lezen. 

„Waarom toch”, wilde ik hen vragen, „moest gij millioenen 
uwer, het leven laten op de verschillende slagvelden der aarde? 
Was het U dan van zoo veel belang, of Alexander de Groote 
of Darius, Julius Caesar of de Spaansche, Fransche of nog 
andere heerschers de macht over U zouden uitoefenen? Was er 
dan zulk ’n groot verschil in gelegen, of gij door een keizer of 
door een koning zoudt worden geregeerd? Of één of andere 
dictator U in naam eener republiek of wat anders zou bevelen? 
Waarom toch uw bloed gegeven, uw leven gewaagd, voor de 
veel inhoudende kreet „Vrijheid, gelijkheid en broederschap”, 
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als gij uwe ketenen behield, de standen en klassen, onder andere 

namen dan, in wezen bleven; en de broederschap. o, bittere 

ironie — alleen in de graven der slagvelden te vinden was? I n 
dan die duizenden en tienduizenden levens geofferd in de bijna 
twintigjarigen strijd „pour la patrie" en „pour la gloire de 

I’ Empereur’!. En waarom, om van de vele kleine oorlogjes, 

zooals die van de Krim, Sodowa, die van 1870 e.a. maar niet te 
spreken, moesten er in den nog pas gewoed hebbenden wereld¬ 
oorlog van 1014—1018 millioenen Uwer het leven laten?. als 

wij zien en ervaren, dat het lot van z.g.n. overwinnaars en over¬ 
wonnenen even ellendig in allerlei opzichten te noemen is? 
Waarom toch dat moorden? Waarom? Waartoe diende dat alles? 

Doch géén antwoord volgde natuurlijk. Maar waartoe anders, 

dan om de winzucht van enkelen te voldoen, dan om de machts¬ 
wellust van weer anderen te streelen?” Dit was het cenige, wat 
zich op die vragen bij mij naar voren drong. 

O! verschrikkelijk, dat de mensch zich zoo verliezen kan! 
Verschrikkelijk, dat millioenen onzer weer gereed staan zich te 
doen dooden of anderen zullen dooden voor een fictie of een 
waan! Arme mensch, herneem U zelf! Gebruik Uw rede — géén 
geweld! 


Nog gcruimen tijd marcheerden in lange, onafzienbare rijen 
de millioenenmassa’s geraamten en cadavers; rammelden de 
doodsbeenderen met akelig geluid over de vlakte. 

Totdat met de eerste stralen der opkomende zon, het hanen¬ 
gekraai allen weer plotseling in den grond deed verzinken. en 

ik mij zelf eenzaam op de vlakte hervond. Het was mij, of ik uit 
een benauwde droom ontwaakte. 

Een droom, die mij evenwel dit te denken gaf, dat alléén „de 
wapens néér ” de menschheid de gruwelen van een oorlog kan 
besparen en geen nieuwe „danse macabre” ons verontrusten zal. 


O! zoo gij gehpord zoudt hebben het vreeselijk, afschuwelijk 
geluid van het rammelen der beenderen der millioenen cadavers 

en geraamten *). 

O! zoo gij gezien zoudt hebben wat ik in den geest aan¬ 
schouwde, zeker weet ik dat ook bij U dan deze gedachte: 

„De wapens néér” de U alles overheerschende wezen zou. 

•) Men luistere zoo mogelijk naar het muziekwerk „Danse 
macabre” van den begaafden componist Saint Saëns. 
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De rots en het water 

Groot en plomp, steil, sterk en onbehouwen gelijk een reus, 
stond daar de rots, onbeweeglijk als een klomp graniet; af¬ 
sluitende het achter haar liggende land. En ook de menschen, 
welke daar woonden, leefden en werkten, belemmerde hij om in 
gemeenschap met andere, elders wonende volkeren te kunnen 
verkeeren. 

Wat een moeite, arbeid en opofferingen van allerlei aard 
hadden deze zich al niet getroost om haar, die logge, lompe, 
massieve massa uit den weg te ruimen. Wat een last, inspanning 
en zorg om hun land vruchtbaar te maken door het water, dat 
aan de andere zijde der hindernis zich bevond, had deze graniet¬ 
massa hen al niet veroorzaakt! Met moker en breekijzer, boor¬ 
machine en houweel, met kruitlading, zelfs met dynamiet had 
men geprobeerd haar te verwijderen — alles evenwel tevergeefs. 
Onverzettelijk, niet te bewegen, noch te vernietigen bleef de 
rots daar als een hindernis voor het vrije verkeer: een belemme¬ 
ring voor de verdere welvaart en vooruitgang der menschen 
onderling. Dat lompe, stomme, domme ding. 

Eeuwenlang reeds was deze toestand, eeuwenlang zou deze 
nog wel duren. Want dit wisten de bewoners van het achter de 
rots liggende land; er zou een wonder moeten gebeuren, voor 
men deze ontzaglijke, groote, lompe massa zou kunnen verwij¬ 
deren. En ook dat wisten zij: wonderen geschieden nu eenmaal 
niet. Daarom, die rots zou daar wel blijven, te allen tijde daar 
zijn, tenzij men een middel kon vinden om hem te verwijderen. 

Hetgeen tot dusverre niet was gelukt. Zoo tobden en zwoeg¬ 
den zij en pijnigden hunne hersenen; verzonnen van allerlei, 
om dit dan weer te verwerpen. Zoo poogden en probeerden zij, 
het ééne geslacht na het andere. 

Doch al hunne moeiten waren tevergeefs. 


Terwijl de menschen geen raad wisten, hoe die „sta in deji 
weg” te verwijderen, droevig nederzaten aan den oever van het 
meer, daar elkaar hun nood klaagden en onderling beraadslaag¬ 
den, ten slotte als in een wanhopig geweeklaag uitbarstten, 
toen. toen gebeurde het wonderbaarlijke, het ongelooflijke. 

Wat nimmer nog gebeurd was, het water van het meer verbrak 
zijn stilzwijgen en sprak tot hen: 

„Waarom toch klaagt gij zoo? Waarom dat verdriet? Is er U 
iets verschrikkelijks overkómen?” 

„Gij vraagt ons waarom wij zoo klagen. En gij zoudt zulks 
niet weten?” vroeg één (ter aan den oever zittende mannen. „Zie, 
ook onze vaderen en voorvaderen hebben hiér aan Uwe oevers 
neergezeten, en juist als wij hun nood geklaagd: geklaagd over 
de hardheid en onverzettelijkheid van dezen rots, die al onze 
welvaart verhindert en bedreigt. 

Die harde, onbehouwen klomp graniet, die ons belet ons land 
te bewerken en het datgene te verschaffen, wat dit behoeft, n.1. 



Uwe weldoende, levenschenkende kracht, welke het graan doet 
rijpen, de vruchten, planten en hoornen doet groeien en bloeien. 
Eli ook de voornaamste hinderpaal is, dat wij niet met de 
menschen, welke aan de andere zijde wonen, kunnen verkeereu, 
noch omgang hebben.” 

„O! is dat alles? Ongeduldigen die gij zijt. Maar het is waar 
ook, ik vergat het, gij zijt menschen en gij rekent met tijd! 

Ik zou U nu wel kunnen vragen: wat is tijd? En tl zeggen: 
niets anders dan een begrip, om de dingen die eeuwig zijn, om 
datgene, wat in het eeuwige gebeuren geschiedt, te bepalen en 
te meten. En wat is nu tegenover dat eeuwige zijn en gebeuren 
vergeleken, een menschenleven? Niets! O! gij armzalige, onge¬ 
duldige! Ik zeg U nogmaals, niets!” 

„Maar”, hernam hierop degeen, die zoo even ook het woord 
had gevoerd, „maar bedenk toch, WIJ zijn ook slechts wezens 
van tijd. Mocht Dfï mcnsch ook eeuwig wezen, WIJ persoonlijk 
zijn als „zoodanig” vergankelijk. En daarom, voor ons heeft 
datgene slechts waarde, wat in die korte spanne tijds van ons 
leven geschiedt.” 

„Telt gij hen, die na U komen, dan niet?” vroeg liet water? 

„Zeker wel. Doch ook met het oog op dezen beklagen wij ons 
over de hardhheid, over de onverzettelijkheid van dezen rots, 
die ons aller welzijn bedreigt.” 

„Ik begrijp zulks”, hernam het water. „Doch luister nu. - 
Datgene, waartoe gij allen niet in staat waart, dat zal ik voor U 
verrichten. Ik zal U helpen. Met geweld vermocht gij in deze, 
zooals gebleken is,' niets. Slechts geduld, gestadige arbeid en 
zachtheid zullen bewerken, wat gij tevergeefs hebt beproefd. 
Heeft niet, voor eeuwen reeds, één Uwer wijzen gezegd: 

Het zachte overwint het harde. Wa/ sterk is en groot, is 
inferieur, wat zacht en zwak is, is superieur. 

En zoo vervolgt deze verder: 

Niets ter wereld is zachter en zwakker dan het water en toch 
is er niets, dat het overtreft in het breken van wat hard is. *) 

Welnu, ook mij heeft deze rots al lang, al te lang, gehinderd, 
onnoodig mij dén weg versperd, naar de lager gelegen landen, 
die gij bewoont. Doch al zijn hard- en onverzettelijkheid zal op 
den duur niets baten. Waar ik niet overheen kan komen, daar 
heb ik mij mijn weg in de diepte gekozen. Geduld, geduld; 
zoo immers moet ik wel tegen U, wezens van tijd”, spreken. 
De tijd is niet meer verre, dat ik, de zwakke — de sterke, on¬ 
buigzame, de massieve, harde massa zal overwonnen hebben.” 

Dan zal bewaarheid' worden, dat het allerzachtste in de w'ereld 
het allerhardste overwinnen zal. *) 

Niets zal daartegen bestand blijken te zijn. 

Zoo ook zal het in de menschenwereld zijn. Geen geweld zal 
het geweld kunnen wederstaan, noch kunnen overwinnen. Steeds 
zal daaruit nieuw geweld geboren worden. 

*) Lao-tse in zijn Tao the King. 
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- üeen geweld! Geduld, wederzijds overleg, redelijkheid, zacht¬ 
heid of liefde tot den medemensch zal ons in dezen verder 
brengen, dan alle noodeloos, zoo afschuwelijk geweld. Tegenover 
het harde, het brute geweld — de REDE. 

Tegenover het starre, onbuigzame gij moet, stelle men de met 
zachtheid doorgevoerde handhaving van het zelf. Tegenover het 
ongeduld van het oogenbük leere men de dingen zien in het 
licht der eeuwigheid. 

Zoo alléén zal het geweld machteloos blijken; de menschen 
naar rede en gevoel samen kunnen leven. 


Vanwaar moede wandelaar en waarheen? 

„Vanwaar, moede wandelaar en waarheen? Waarheen toch 
zoo laat en zoo eenzaam op het pad? Uwe kleeren gescheurd, 
Uwe voeten gewond, Uw lichaam verzwakt en vermoeid. Zeg 
me, van waar voerde Uw weg, waarheen Uw pad?” 

„O! ik kom van verre. Achter me ligt de lange weg die ik 
reeds ging, een minstens even lange moet ik-nog gaan!” 

„Vanwaar toch en waarheen, als ik U verzoeken mag? Kom, 
rust een weinig en vertel me Uw wedervaren.” 

„Gij wilt dit weten? Ik kom van het land waar slavernij en 
ellende heerscht. En ik ga naar het land van vrijheid en geluk. 
Zwaar was de lange, moeizame weg, vol van allerlei gevaren. 
O! Zoo gij wist wat ik reeds aanschouwde op dien weg die 
achter mij ligt.” 

„Was dit dan zoo verschrikkelijk?” 

„O, erger dan gij U dit indenken kunt! Oorlog, moord, roof, 
geweld, verkrachting aan de orde van den dag. En ook de weg 
naar hier is vol van allerlei gevaar. En daarom haast ik me, den 
afstand daar achter me te vergrooten en voorwaarts te gaan!” 

„Maar, waar is dan dat land van vrijheid en geluk? Ik wist 
waarlijk niet, dat de weg daarhéén ook langs mijne woning 
voerde.” 

„Zeker doet hij dat. En daarom: ga mèe met me.” 

„Maar WAAR ligt dan dat land, indien het niet in droomland 
ligt. Zeg me, waar ik het vinden kan.” 

„Neen, in droomland is het niet te vinden. Wel vèr, zeer vèr, 
daarginds. Kom, vooruit?” 

„En zoo ik met U ging, wat zou ik daaraan hebben. Zal ik 
daar hebben méér nog, dan ik hier bezit? Zal geen honger of 
dorst mij kwellen, geen ellende mijn deel zijn? Zal ik alles 
verkrijgen wat mijn hart verlangt? Zal ik....” 
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Ö, moer nog, voel moor! Gij zult bezitten liet hoogst denkbare 
wat de mensen begeeren kan. En zoudt gij méér kunnen begee- 
ren, dan gij wenschen kunt? Doch vooral, kom mee. Want ik 
vrees, dat wat achter ons hcerscht ook spoedig hier zal we/eu. 
Overal nam ik reeds de sporen daarvan waar! Kom dus.” 

„Stel, wandelaar, dat ik met U ging. Zouden wij daar dan 
spoedig wezen? üij zelf zei, dat het nog zoo vèr is, eer wij er 
belanden zullen. Bedenk, het leven is kort, het geluk zoo gering. 

„O, kom toch en aarzel zoo niet. Kom! Naarmaty de inspan¬ 
ning uwer krachten, uw moed, uw wil en volhardingsvermogen 
zult gij des te eerder daar zijn, waar al uwe begeerten zullen 
worden bevredigd.” 

„En de gevaren? Zullen wij wel veilig gaan? Is er geen wild 
gedierte, zijn er geen booze menschen? Zullen wij niet uitglijden 
op de smalle, glibberige paden en te pletter vallen, zoo onze 
voet misstapt of elk steunpunt mist? Zijt gij wel zeker van den 
weg en kent gij deze?” 

„O, vrees toch niet, wij zullen niet dwalen.” 

„Maar hoe zult gij weten, dat wij den goeden weg betreden?” 

„Zie, overal zijn wegwijzers geplaatst, welke bij donker auto¬ 
matisch worden verlicht en dan zooals gij daar ginds kunt zien 
en ik er reeds ook meer onderweg ontmoette, den weg ver¬ 
melden. Op enkele waren korte spreuken te lezen, welke mij 
bij vermoeienis, vrees, honger, gevaar of anderzins als het ware 
een riem onder het hart staken en mij dan weer moedig voor¬ 
waarts deden gaan.” 

„En wat behelsden dan deze U moed en kracht gevende 

spreuken?’ 

„O, er waren er verschillende! Op de één stond: „Ken U 
zelf.” Op andere: „De rede is Uw hoogste goed.” „Wie denkt, 
overwint.” Ook: „De roeping van den mensch is mensch te 
zijn.” „Wees Uzelf en bevrijd U van alle knellende banden”, 
o, en nog vele andere, welke ons voor dwalen behoeden.” 

„Maar, zal men ons niet als vagebonden en landloopers op¬ 
sluiten, of ons als spionnen of staatsgevaarlijken behandelen .-'” 

„Kleinmoedige, ‘armzalige slavenziel! Ziet gij dan niets als 
bezwaren? Verman U. Wees kloek: heb moed èn voor U 
zelf èn voor hèn, die na U dezen weg zullen gaan.” 

„Maar ik vrees zoo. ik.” 

„Ja, de weg is steil en moeilijk begaanbaar. Doch het loon, 
dat gij U zult verwerven, zoo gij slaagt, zal ook buitensporig 
w'ezen. Gij zult bezitten, wat nimmer iemand ooit heeft bezeten. 
Kom mee naar ginds, omhoog, en ik zal U toonen, w r at, dit weet 
ik zeker, daar reeds te aanschouwen wezen zal.” 

„O! wel zou ik willen. — Maar ik vrees voor duizelig worden 
en te zullen vallen. En wie zal dan voor mijn vrouw en kinderen 
zorgen, zoo ik omkom op dien weg naar vrijheid en geluk? Zie, 
ik heb mijn verplichtingen, welke mij hier binden.” 

„Gij moet van hier! Uw eigenbelang, Uw welbegrepen ei¬ 
genbelang en dat der Uwen gebiedt U dat. Zijt gij reeds verge¬ 
ten, wat ik U vertelde van het land der ellende en slavernij? Zijt 




.gij reeds vergeten, dat men van daar op weg is ook naar hier 
en dat men spoedig ook hier de ellende zal aanschouwen, die 
daar hcerscht! Wat zult gij doen, om U daartegen te verzetten?” 

„O, vreeselijk lijkt me dit alles! Maar toch, ik vrees zoo voon 

dien tocht naar het voor mij onbekende. daar, waar gij zegt, 

dat.” 

„Alléén daar vooruit, ginds in de verte, is de redding. En gij : 
zoudt aarzelen, voor wat gemak en genot nog langer talmen? 
Kom.” 

„O, ik wil wel, maar ik vrees zoo. En vooral ook, dat wlji 
nimmer daar belanden, waar gij denkt, dat Uw land van vrijheid 
en geluk te vinden is. Blijf zelf ook liever hier, waar.” 

„O, armzalig wezen! Zwakkeling, met Uw honderd uitvluchten 
en Uw vrees! Wat zou het nog zoo al Uw vrees bewaarheid 
werd en gij te pletter vallen zoudt op den weg, die naar vrijheid 
en geluk zal voeren? Wat is daaraan dan nog gelegen? Eerst 
dan zult gij iets ten goede hebben verricht! W'ant, mocht gij 
al omkomen, dan zullen anderen, die na ons komen, de sporen 

van Uw val bemerken en zich voor die gevaarlijke plaats be¬ 

hoeden, evenals ik mij door de sporen van de val van anderen 
heb weten te beveiligen. Zoo zal Uw en ook wellicht mijn 

vallen anderen ten zege wezen en ” 

„Schei uit! Ik duizel reeds bij die gedachte. Neen, ik ga nie.t 
met U! Waarom zal ik verlaten datgene wat ik hier bezit? 
Waarom zal ik vrouw en kinderen en ook mij zelf in het ongeluk 
storten voor hetgeen mij niet meer dan een hersenschim gelijkt? 
Waarom zal ik?” 

„O, genoeg! Helaas, zooals gij zijt zijn de meesten! Zij zijn 
nog gelijk die hond van Lycurgus, die zich wat heerlijk bij zijn 
schotel met voedsel bevond en daardoor den halsband en ketting 
niet voelde. En gij zoudt wenschen, dat ik voor wat gemak en> 
genot, voor wat voedsel e.d. bij U zou blijven en talmen? Neen! 

Zie. ik zei U reeds van waar ik kwam, van dat vreeselijk© 
oord, waar ellende en slavernij zoo welig tieren. Doch ook zei 
ik l>, dat ik weet, waar het land van vrijheid en geluk is te 
vinden. Zal ik nu, die de ellende heb aanschouwd, die achter mé 
ligt, zou ik, die wéét, dat vóór mij het zoo begeerde land zich 
bevindt, aarzelen en talmen door gemakzucht en vrees, den moed 
opgeven dit oord te bereiken? Nog eens, neen! De ervaring 
zegt mij, dat achter ons barbarisme, slavernij en ellende heerscht. 
Doch de rede zegt me, dat het menschonteerend, mensch on¬ 
waardig is, zulke toestanden als daar te tolereeren. 

En dat door ernstig willen, moedig streven en volharden de 
mensch, óók en vooral door gebruikmaking van zijn rede, het 
oord waar vrijheid en geluk zal wezen, bereiken zal. 

Mocht hij in gebreke van dit alles blijven...;, de ondergang 
van mensch en samenzijn zal daarvan het ontzettend gevolg 
blijken. 

Wil deze woorden overdenken. Vaarwel!” 

„Vaarwel, moede wandelaar! Vaarwel!” 
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En dc wandelaar, zeer zeker vermoeid, de klecren gescheurd 
en gehavend, de voefen verwond, vervolgde alléén zijn moeizame 
tocht, hopende op zijn verdere weg, andere, moediger metgezel¬ 
len te vinden, dan, helaas, deze laatste bleek te zijn. 

O! mocht hij spoedig vele wilskrachtige, volhardende makker* 
ontmoeten, makkers, die met hem zullen durven gaan, de moei¬ 
lijke weg naar vrijheid en geluk. 

Makkers, die niet door vrees bevangen, uitsluitend bezwaren 
zien. Doch menschen. mannen en vrouwen, die vóór alles den 
moed bezitten, den weg te gaan naar het oord, waar de mensclf 
zich zelf zal kunnen wezen, - het land van vrijheid en geluk! 

Versagen zal de nog eenzame wandelaar niet. Moedig zal hij 
zijn moeilijke weg vervolgen. Daar belanden, of — pogend, 

strevend, ondergaan. 


Wat de zee mij te vertellen had 

De zee, in oneindige grootte, lag voor mij. Schoon op zich 
zelf reeds, in diep, donker blauwig groen en wittig schuim, was 
zij als overgoten met schitterende zonneglans en geleek als één 
uitgestrekt veld van vloeiend goud. Hier en daar getooid met 
wier en andere planten van allerlei vorm was zij als een groote, 
schoone schilderij. Evenwel, onder deze uiterlijk schoone, kalme 
oppervlakte moesten er zich wel vele waterbewoners bevinden. 
Want telkenmale zag ik kleine en grootere kringen en lucht¬ 
bellen aan de oppervlakte ontstaan. Ja, soms zelfs liet er zich 
één, soms meerderen dezer waterbewoners zien, die zich met 
snel opspringende beweging dan boven de watervlakte wisten 
te verheffen, waarschijnlijk vluchtend voor het mij onzichtbare 
gevaar, dat hen in de diepte bedreigde. Ook mogelijk wel, 
gelokt door schitterend schoone kleurenpracht der planten, welke 
in zachtwiegelend bewegen de oppervlakte bedekten, deze tracht¬ 
ten te bemachtigen. Slechts zelden gelukte dit aan enkelen. Het¬ 
zij de aanraking dezer planten hen verschrikte, of dat voor hèn 
verborgen prikkels of doornen hen kwetsten, of de voortdurende 
beweging der planten hen dit onmogelijk maakte, slechts zelden 
gelukte het, zooals ik reeds zei, aan één der waterbewoners 
zich buit te veroveren. Daarbij kwam zeker ook, dat de één, 
hetzij door afgunst, haat, begeerlijkheid of anderzins gedreven, 
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Jen ander niets gunde, doch wel ieder voor zich zelf de prachtige 
planten en bloemen begeerde, terwijl ze elkander onderling 
hardnekkig bestreden, zoodra zij bemerkten, dat één hunner 
zich in het bezit daarvan wilde stellen. Zoo heerschte er dus 
onder die schoone, schitterende oppervlakte een verwoede strijd 
om datgene, wat door hen allen werd begeerd en wat door 
uiterlijk schoon hen lokte en wenkte. 

Onderlinge strijd, strijd vooral ook om datgene, wat allen be¬ 
geerden! „Waarvoor toch dat vreeselijk woeden?” zoo dacht ik. 

,/Waarom toch deze altijd durende, soms zoo verschrikkelijke 
strijd? Een strijd op leven en dood, door allen tegen allen ger 
voerd om wat schoon gekleurde bloemen of planten, die toch 
ook weer zoo spoedig verwelkten en dan „als zoodanig ” weer 
vergaan?” vroeg ik me af, dit schouwspel beziende. 

En de zee, mijne gedachten radende, sprak: „Gij wilt wetenr 
waarom? Luister! Zie, ik ben als de levensschenkster van de 
millioenen wezens, wélke ik van al wat zij behoeven, vóórziet 
Doch méér nog dan wat ik hen bied en wat zij noodig hebben», 
wenschen zij te bezitten. Vooral door de schitterende schijn, door 
snel verwisselend kleurenspel en vormenpracht verlokt, wagen 
velen den sprong naar omhóóg, kwetsen zich vaak daarmee aan 
de verborgen scherpe doornen, of worden door hunne soort- 
genooten overvallen en om het bezit daarvan betwist. De dwazen! 
Zij wenschen daarvoor, meer nog dan om in hunne behoeften 
te voorzien, alles te wagen. Zelfs vergeten zij daarbij, dat zij mij, 
al ware het slechts voor eenige «ogenblikken, niet kunnen ver¬ 
laten. Zonder mij kunnen zij zich immers niet in hun bestaan 
handhaven. De geringste sprong, slechts even buiten mij ge¬ 
waagd, zou hun noodlottig zijn. Altiid in onderlingen strijd, altijd 
en voortdurend om wat kleurige schittering, om wat kortstondige 
schijn! Eu daarvoor wagen zij alles, zelfs het leven!” 

„Maar”, vroeg ik, „wat is het dan, dat zij zoo hartstochteliik' 
begeeren. waarvoor zij alles veil hebben, ja, veelal zich zelf 
vergeten?” 

„Gij bedoelt deze schoone bloemen en planten, die zoo schit¬ 
terende kleurenpracht, waarop al hun streven en begeeren is 
gericht?” hernam de zee. „Dat noemen zij de tuin van schoon¬ 
heid en geluk! Doch luister. Zoo het al één enkele gelukt, zich 
zulk een schoon gekleurde bloem te bemachtigen, die zich dan 
tevreden en voldaan moest gevoelen om zich met zijn verworven 
„bloem van geluk” te kunnen verheugen, dan ziet deze spoedig 
genoeg zich te hebben bedrogen. Daar alle schittering spoedig 
is verdwenen, voelt hij zich teleurgesteld en openbaart zich bij: 
hem de wensch weer naar iets anders. De één wenscht zich dat 
roode blad daar, de ander dje kleine, witte bloem, de derde weer 
die goudkleurige stengel. En zoo zij dan eindelijk deze bezitten, 
dan, nadat zij zich een korte poos daarmee hebben verlustigd, 
verveelt hun dit en zien zij er niet meer naar om. 

En daarom, om datgene, wat innerlijk zoo weinig, juister géén 
waarde bezit en zoo spoedig „als zoodanig ” weer vergaat, 
daarom heerscht deze altijddurende strijd! Strijd om schoon- 
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schijnende glans! Strijd om dingen zonder innerlijke waarde, 

veelal! En daarom, dat alles!’ 

„Maar”, vroeg ik, „geeft gij hen we! voldoende, dat zij zich 
jegens U zoo ondankbaar toonen en U als het ware verwaar- 
loozen, om zich geheel te verliezen in hun heillooze jacht naar de 
„bloemen vnn het geluk", zooals zij deze noemen?-'” 

„Ik zei U reeds”, sprak de zee opnieuw, „dat ik allen ruimt- 
schoots schenk, wat zii behoeven, alsook, dat alles, wat in mij 
leeft en beweegt, zonder mij niet kan bestaan. En toch hechten 
allen meer aan de sehoone schijn en schittering en wagen daar-* 
voor leven en welzijn, terwijl zij mij, wie zij het leven danken, 
niet tellen.” 

„Leeren zij dan nimmer? Zullen zij dan nimmer hun verstand 
gebruiken en dat gejaag naar mooi gekleurde, niets waardige 

dingen staken?” hernam ik. 

Terwijl wij zoo beiden spraken, hadden er weer velen de 
sprong ,,omhoog” gemaakt en waren, zonder wat zij begeerden 
te hebben bemachtigd, in de diepte verzonken, of dreven zielloos 

aan de oppervlakte rond. 

„Waarom toch? Waarvoor?” Ziedaar de alles overheerschende 
vraag, welke mij bij dit treurig schouwspel opnieuw overviel. 


En ik overdacht: iS het met ons menschen niet juist zoo, als 

met de bewoners der zee? 

Ach, het is, omdat ook wij allen wel het leven begecren te 
leven, doch het leven „op zich zelf” genomen, ons niet kan vol¬ 
doen. zonder datgene, wat wij mcenen, dat ons geluk zal ver* 
schaffen. En daarom die droom van geluk! Die droom van 

Schittering en schijn! 

Het is die droom welke veelal ons leven kleurt, het schoon 
doet schijnen, door felle schittering ons voor een wijle als be¬ 
geestert, doch spoedig ons meestal ten verderve voert. 

Die droom benevelt onze rede, dompelt ons als in een roes. 

Die droom ook doet ons veelal streven, lijden, minnen, haten, 
liefhebben, verachten, vaak anderer en eigen leven en welzijn 
offeren! 

Zonder die droom zou het leven dor en kleurloos wezen, wij 
willen dit gaarne erkennen. Maar indien wij allen deze droom 
van geluk behoeven, om het leven daardoor tot een dragelijk’ 

bestaan voor ieder onzer te maken.... dan Dat wij dan de 

schoonst mogeliike tot de onze maken. Die droom n.1., om als 
de vrije en gelijkberechtigde mensch te kunnen leven. 

Doch boven alles er naar te trachten deze droom om te zetten 
in de werkelijkheid. 


n 
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Liefde’s tocht door het menschenland 

Liefde, Rechtvaardigheid en Volharding, door langdurige 
vriendshap onderling verbonden, besloten eens een tocht door 
het menschenland te ondernemen. 

Zij begaven zich op weg. Na dan hier, dan daar eenigen tijd 
te hebben vertoefd en meer hardvochtigheid, onrecht, haat, geld¬ 
dorst, afgunst, dan anderzins ondervonden te hebben, bereikten zij 
op zekeren avond, na een moeitevollen „zwerversdag”, een dorp. 
Men had haar gezegd, dat daar bijna uitsluitend welgestelde 
lieden woonden: menschen, rijk geworden door noeste vlijt, 
betoond in de uitoefening van hun bedrijf, den landbouw. 

Liefde en haar beide vriendinnen waren vermoeid en snakten 
naar een rustig plekje, waar zij zich konden nederleggen, om 
nieuwe krachten voor het vervolgen hunner tocht te verzamelen. 

Aan de eerste de beste boerenwoning klopte zij aan. Een 
gezonde, stevige boerenvrouw, een welvarende boerin, deed 
open. 

Haar vroegen zij om iets te eten en om nachtverblijf. Na 
eenig aarzelen, terwijl zij de drie gezellinnen beurtelings aanzag, 
antwoordde de boerin evenwel: „Neen, dat gaat niet. Gij kunt 
hier niet overnachten. Ik ben allléén, dus daar begin ik‘ niet aan 
om vreemd volk in mijn huis te nemen. En eten? Ik heb zorg 
genoeg om zelf rond te komen, laat staan, dat ik nog drie zulke 
jonge, gezonde deernen, als jullie zijn, voor niets zou moeten 
onderhouden. Dat zou maar tijd, moeite en geld vermorsen 
wezen voor niets. Neen hoor, daar begin ik niet mee.” 

„Maar”, zei Liefde, „gij behoeft ons niet te onderhouden! 
Wij vragen U slechts een weinig brood en wat stroo om op te 
kunnen rusten. Morgen gaan wij weer verder. En ook, wij 
willen U gaarne Uw brood betalen en Uwe moeite beloonen. 
Kom, slechts voor deze nacht!” 

„Neen hoor, neen”, herhaalde de boerin, „ik begin daar 
niet mee. Ik kan je niet helpen. Beproef elders maar je geluk.” 

En toen de drie vriendinnen aanhielden en hunne vrees te 
kennen gaven, in het donker verder te moeten gaan, toen dreigde 
de boerin, dat, zoo zij niet spoedig vertrokken, zij de honden 
op hen zou loslaten. En om verdere praatjes te voorkomen, 
wierp zij de deur voor hun neus dicht en liet de meisjes buiten 
staan. 

Wat nu? 

Hongerig en vermoeid, bevreesd voor de vele gevaren, welke 
zij in den nacht hadden te duchten, liepen zij verder en prok 
beerden bij een volgende boerenstee te zullen slapen. 

Doch ook hier troffen zij .het al niet beter. Ook hier voldeed 
men niet aan hun verzoek en liet hen in de duisternis, zonder 
voedsel, zonder nachtverblijf aan hun lot over. 

Moe en afgemat lieten zij zich eindelijk aan de berm van den 
weg neervallen, daar zij niet in staat waren, verder te gaan. Met 
het krieken van den dag togen zij verder, totdat zij eindelijk aan 
de poorten éener groote stad waren genaderd. 
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Wie schetst hunne verbazing en verdriet, toen hen ook hier 
de toegang werd geweigerd en op al hun smeeken om foor¬ 
laten te worden geen acht werd geslagen, ja, zelfs tot bcdr< i 
gingen overging om haar in de gevangenis te werpen of elders 

op te sluiten. 

„Zulke luie deernen, die niets anders doen, dan langs do 
wegen slenteren, die kon noch wilde men vergunnen de stad te 
betreden. Zij zouden de menschen maar van hun werk afhouden, 
meende men. Neen, neen, voor Liefde en Rechtvaardigheid 

was hier zeker geen plaats! 

En voor Volharding! Nu ja. voor zware, moeitevolle 

arbeid, misschien was er voor deze nog wel eens een kansje. 
Doch op het oogenblik was' men nog van genoegzaam goede 
werkkrachten voorzien, dus. Neen, ook zij mocht hier niet 

langer vertoeven. 

Zoo dus moesten zij wel elders hun geluk beproeven. En 

dus maar weer op weg. 

Maar toen zij op hun verdere tochten nergens onderhoud, 
noch huisvesting verkregen, zelfs de minste lafenis hun gewei¬ 
gerd werd. toen zij zich nog gelukkig mochten rekenen 

’s nachts hier of daar in een stal bij het vee te kunnen overblij¬ 
ven, wat veevoer te bemachtigen, toen — toen viel ten slotte 
Liefde moedeloos en uitgeput neer en stierf tengevolge der 
harteloosheid bij de menschen ondervonden. 

Rechtvaardigheid poogde nog wel geruimen tijd vol te houden, 
doch treurende vooral over het verlies harer vriendin, lijdende 
ook over het vele onverdiende leed, hardvochtigheid en onrecht¬ 
vaardige behandeling ook haar aangedaan, voelde ook zij zich 
naar lichaam en ziel gebroken, haar einde naderen. 

Volharding, alléén van dit lieve drietal overgebleven zijnde, 
dwaalt nog altijd in het menschenland rond, de menschen steeds 
het harde Tot haar vriendinnen aangedaan verwijtende en kenbaar 
makende. 

En blijft onophoudelijk de menschen verkondigen, dat zonder 
Liefde en Rechtvaarigheid géén menschenmaatschappij zal kun¬ 
nen, noch blijven bestaan. Zullen de menschen eens gehoor aan 
haar vermaningen schenken? Of, aan hardvochtigheid en onrecht 

te gronde gaan? 





De machtige en de menschelijkheid 

Hoog op de bergen bevond zich het slot van een zeer machtig 
vorst. Ongenaakbaar voor anderen, welke het mochten willen 
ondernemen hem aan te vallen, kon hij, vandaar, de geheele 
omtrek die hem behoorde, beheerschen. Trotsch in het gevoel 
zijner macht richtte hij zich tot de hem omringende hovelingen 
en zeide: 

— Wie, die het waagt mij, mijne macht te betwisten? Wie, 
die het waagt zich te verzetten tegen mijn wil? Dat hij kome! 

Doch allen zwegen, bevreesd als zij waren, zijn toorn op te 
wekken. 

Eindelijk trad een der hovelingen nader en sprak met zachte, 
zoet vleiende stem: 

— Niemand onzer denkt aan zooiets, heer! Niemand onzer, 
die ooit zooiets zon willen, zou durven ondernemen! Gij zijt de 
machtige, de gebieder! Wij allen, uwe dienaren, wier grootste 
geluk het is ons in uw welgevallen te mogen verheugen. Uwe 
wenschen zijn ons uw wet! 

Alle anderen stemden daarmee in en zongen een loflied ter 
eere van hem, hun aller gebieder. Maar ieder hunner trachtte 
hem een deel zijner macht te ontfutselen. Dit wel niet openlijk en 

fier, doch met list en vleierij. En zoo hoopten en poogden zij!. 

Want ieder hunner wilde en streefde zelf naar macht; bestreden 
met allerlei middelen elkaar om macht; doch niemand durfde 
openlijk doen, wat allen en ieder voor zich zoo vurig wenschten. 
Macht!!! 


Het was avond. En zie, terwijl de vorst op zijn legerstee neer¬ 
lag om te rusten, doch de slaap niet vatten kon, verrezen eenige 
elfjes als uit den grond. Zij plaagden hem door onophoudelijk 
zijn rust te verstoren. Telkenmale wanneer hij op 't punt was in 
te slapen wisten zij dat te verhinderen. Woedend hierdoor ge¬ 
worden, verhief hij zich van zijn legerstede, greep zijn zwaard en., 
wilde hen daarmee verjagen. Doch telkenmale ook wisten zij 
natuurlijk elke op hen gerichte houw of stoot te ontkomen. 

Moe van zijn vruchtelooze pogingen, riep hij met van woede 
bevende stem: „Gij nietige, ellendige wezens, wat vermeet gij u 

wel mij te tarten. Scheert je weg of.” 

Een spottend lachen was al het antwoord wat hij ontving. En 
toen hij na vernieuwde pogingen hen door houw of stoot te ver* 
jagen, vermoeid, woedend, doch onmachtig, zich opnieuw neder- 
legde, toen kwamen zij zachtjes tot dicht bij zijn rustbed en een 
van hen zeide tot hem: 

— Machtig zijt gij, zoo men dit noemt en vooral, zoo gij zelf 
dit meent. Doch zie, al uw macht is nog niet in staat ons, 
nietige, ellendige wezentjes, zoo gij ons scheldt, te doen ver¬ 
wijderen. En dit zult ge met al uw dienaren nimmer vermogen.... 

„Nimmer zult gij ons drieen verjagen, tenzij.” 

„Wat vermeet gij u?! Wie zijt gij die zoo tegen mij durft 






spreken! Nog eens: gaat uit mijn oogen, gaat! bulderde hij 

hen toe. 

Doch alsof zij niets hadden verstaan, vervolgde degene, die 
ook zoo even het woord tot hem - den machtige had gericht 

en zei: 

— Welnu, gij wilt weten wie wij zijn? goed, gij zult dit weten! 

Ik heet de Twijfel, en dit zijn mijn zusters Onrust en Vrees. 

Ik ben het die bij u de gedachte deed kiemen, dat uw macht, 
waarop gij thans zoo prat gaat, wel eens zal kunnen tanen. Lu 
ook dat zij die u zoo gehoorzamen en als slavenzielen naar de 
oogen zien, wel eens niet meer naar u luisteren zullen, erger: 
zich tegen u zullen keeren. Daarom zal Onrust u vanaf dit 
oogenblik niet meer verlaten, terwijl de Vrees u, wat gij ook 
zult ondernemen, steeds bij alles zal vergezellen. 

Oij wenscht dat wij ons zullen verwijderen, omdat wij uw 
rust verstoren? 

Goed, wij willen wel gaan! 

Niet omdat gij zulks beveelt. Uw hevel heeft voor ons geen 1 
waarde. Wij gaan omdat wij dat zelf wenschen. 

Doch dit wil ik u nog zeggen. Vertrouw niet op uw macht 

door geweld verkregen. 

Deze macht is slechts schijn. Zij berust slechts op niets anders 
dan op de angst dergenen welke u hoe ook, thans nog gehoor¬ 
zamen. Uw macht duurt ook slechts zoolang als gij menschen 
vindt welke deze erkennen. Langer niet. 

En wij die uw macht ontkennen, omdat deze onredelijk, 
dwingend, bruut en gewelddadig is, ons kunt gij niet deeren. 
Gij wilt rust! Deze kunt gij u zelfs zeer gemakkelijk verschaffen. 
Gij noemt u de vorst. Toont dan door daden welke anderen niet 
in staat zijn te verrichten, dat gij hoogere, meerdere waarde bezit 
dan allen welke u omringen en wier gebieder gij u noemt. 
Toont dat gij inderdaad de eerste, de Voorste zijt! Eerst dart 
zullen allen, en wel uit eigen aandrang, in u hun meerdere er¬ 
kennen. Zij zullen doen, uit eigen aandrang alweer, datgene wat 
gij thans door angst voor het te bezigen geweld, hen weet af té 
dwingen. Rust zult gij u dan verworven hebben. Onbevreesd 
zult gij u dan te midden der uwen kunnen bewegen en overal 
zult gij dan die weldadige rust genieten, welke gij thans tever¬ 
geefs overal zoekt. 

Daarop waren zij ineens verdwenen. Doch de woorden welke 
zoo even tot hem waren gericht lieten hem niet los. 

Steeds moest hij aan deze denken. 

Angst, haat, achterdocht en onmacht woedden van toen af in 
zijn ziel. Van rust geen sprake meer. 

Trots, hoogmoed, zijn steunen op deze kracht en macht, och 
arme, dit alles kon hem deze innerlijke rust en tevredenheid niet 
meer schenken. Onrustig en gejaagd, somber en vol wrok zat hij 
of lag hij neer en bracht zijn langt nachten wakend in vrees en 
beven door. Hij, de machtige! 

In dezen toestand tot nadenken gekomen pijnigde hij tever¬ 
geefs zijn hersens af, hoe aan dat alles een eind te maken. Raad- 
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pleegde, doch tevergeefs alweer, al zijn hovelingen en dienaren 
en geleerden. Doch niemand, niemand die hem helpen kon. En 
erger nog. Onrust beving allen met welke hij zich onderhield; 
Vrees overviel een ieder die zich in zijn nabijheid bevond. En. 
daarom verliet de een na den ander hem, den machtige en ge¬ 
vreesde! 

Want Twijfel had hem getroffen! 

Vrees maakte hem tot handelen ongeschikt! 

Onrust zou hem niet meer verlaten! 

En dit alles, omdat de machtswaan hem bevangen had en ver¬ 
blind — zijn rede had uitgebluscht! En zoo vegeteerde hij, do 
machtige, en was er ellendiger aan toe dan de zwakste der hern 
omringenden. 

Eens terwijl hij zoo als wanhopend nederzat, tevergeefs snak¬ 
kend naar wat rust, zag hij plotseling een verblindend schoone 
vrouw op zich afkomen. 

Deze hield met een snelle beweging hem een spiegel voor de 
oogen en deed hem daardoor alles als in een zee van heerlijke, 
schitterende kleuren aanschouwen. 

De gansche omgeving was als één lust voor de oogen. Nimmer 
tevoren had hij dit alles zóó gezien. Een jubelzang der feest¬ 
vierende menigte steeg tot hem op. Zang, dans en muziek, één 
uiting van geluk en levensvreugde streelde oog en oor. Daar 
wi! hij heen! Daar wil hij vertoeven! Temidden dezer gelukkigen 
zal hij vinden wat hij zoekt! Daar zal hij geen vrees gevoelen! 
Daar zal hij rust kunnen smaken! Daarheen!!! Doch juist toen 
hij zich gereed maakte uitvoering aan zijn plan te geven, zijn 
orders voor zijn vertrek verstrekte, draaide de „Schoone” met 
een enkele beweging harer hand de spiegel om en nu aan¬ 
schouwde hij het tegendeel van wat zoo even nog zijn oog ver¬ 
lustigde. Alle schoonheid, levensvreugde en geluk waren ineens 
verdwenen. 

Ellende, armoede en verschrikking was al wat hij nu aan¬ 
schouwde! Afschuwelijk schouwspel!! 

„Wat moet dit beteekenen?” Met deze woorden richtte hij 
zich tot haar. „Durft gij de spot met mij te drijven? Neem u in 
acht, want ik ben nog de machtige. Wees gewaarschuwd en 
speel geen ijdel spel met mij. Ga!”. 

Doch met lieve, zachte, maar fiere stem, waarin noch vleierij, 
noch vrees was te bespeuren, antwoordde de schoone vrouw, 
„menschelijkheid” geheeten: 

„Ik dacht wel dat dit alles zoo zou loopen. Twijfel, Onrust en 
Vrees hadden mij reeds hun ervaringen verteld. Doch luister. 
Met opzet deed ik u door‘beide zijden der spiegel zien: het 
schoone wat u aantrok, ’t afschuwelijke wat u verschrok. 

Het staat aan U het licht, het leven in alle heerlijkheid te. 

genieten, U daarin te verlustigen of. uw leven wat geen' 

menschwaardig leven heeten mag, rustloos in angst en vrees te 
moeten doorbrengen. Tracht met uwe medemenschen als mensch, 
als de gelijkwaardige, te leven. Poogt altans de ellende waarin 
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uwe medemenschen, welke veelal door uw onzinnig woeden, 
door uw trots en hovaardij ontstaan te verwijderen. Zie in hen 
uws gelijken! Breek met de tot dusver gevolgde weg. Werkt 
en streeft met hen voor een menschwaardig bestaan en maakt 
zóó en daardoor Uw aller leven tot een feest/’ 

..Genoeg, ga, verwijder Ui Gij die mij verleiden wil afstand 

te doen van mijne macht! Ga, opdat ik mij niet vergete. Ga, voor 
dat ik. 

„Zie”, hernam toen de menschelijkheid, „ik wist wel, dat gij 

zoo zoudt handelen. 

Eer zal de tijger het lam beschermen, de vos als wachter voor 
het hoenderhok optreden en de wolf als schaapherder, voor en 
aleer de mensch, die in de machtswaanzin is bevangen, zijn met 
geweld en list verkregen z.g.n. rechten van zich zal werpen. En.' 
door van mensch-zijn getuigende daden, zijn mede-menschen het 
bewijs levert, dat hij meerdere waarde bezit en daardoor in 
waarheid de voorste wezen kan!” 

Ineens was zij toen verdwenen. Doch. Zoolang de mensch 

in de machtswaan als gevangen wordt gehouden, zoolang zal er 
van mensch-zijn, noch van een samenleving van menschen sprake 
kunnen wezen. 

(Overgenomen uit „de Vrije Socialist5 Juni ’35) 


De man in de kamer 

Stil zat hij daar, in zijn in halfduister gehulde rustige kamer. 
Jong, krachtig, gezond naar lichaam en geest, vol energie en 
idealen, zoo mocht hij alles nog van het leven erlangen. De 
oogen half gesloten, het hoofd steunend op de handen, in diepe 
gedachten verzonken, zag of hoorde hij zoo goed als niets wat er 
rondom hem mocht gebeuren. 

Gedachten over God of natuur, over menschzijn en barbarisme, 
verstand en gevoel, kunst en schoonheid; over geluk door vrij¬ 
heid en een vredelievend samenzijn der menschen onderling. 

Doch ook dacht hij na over onnoodig geleden ellende waarin 
millioenen zijner medemenschen verkeerden. Over ziekte en 
armoede, over dwang en geweld, uitgeoefend door sommigen, 
welke zich niet ontzagen anderen te kwellen, zelfs het leven te 
ontnemen; over oorlog met zijn verschrikkingen; over econo¬ 
mische, politieke en godsdienstige strijd. In één woord over 
alles waarover een mensch die nadenkt, al nadenken zal. Zoo zat 
hij reeds geruimen tijd. 

Tik, tak, tik, tak, deed de klok zich regelmatig hooren. En. 

waakte of sliep hij nu!? 
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Was het verbeelding of werkelijkheid; was het niet alsof daar 
telkens een bylphide, een fee of elfje, bij iedere tik der klok de 
kamer binnen gleed! En dan? Dan, onhoorbaar, tot dicht bij 
hem aangekomen, met bijna onvoelbaar wiek- of vleugelbewegen 
hem aanraakte, om zich dan plotseling weer van hem te verwij¬ 
deren en zoo zacht in het rond bleef zweven. Na eenigen tijd dit 
spel te hebben gadegeslagen, richtte hij zich tot degene, die zich 
het dichtst bij hem bevond en vroeg: „Wie hen je? Wat wil je? 
Wat heeft dit alles hier te beduiden?” * 

„Ik”, zei de door hem aangesprokene, „ik ben de rijkdom! En 
wat ik wil? Zie mijne gouden kleederen! Zie hoe glanzend mijn 
tooisel is, schitterend van diamanten en paarlen! Zie hoe fon¬ 
kelend in alle kleurenpracht! Zie, ik beschik over alle schatten 
der wereld en geef deze aan hem die mij volgt en dient. Volg, 
me! Kom met me! Kom en heb me lief!” 

En zij deed alsof zij de kamer verliet, hem wenkende en 
noodende met woord en met blik. 

Sneller dan hier wordt beschreven, gleed een andere fee naar 
voren, diende zich bij hem aan en zei: „Ik ben de roem! Zie en 
hoor hoe allen mij eeren en prijzen en dingen naar mijne gunst. 
Die mij nadert doet dit slechts met groote eerbied en bewijst 
mij die hulde welke men mij verschuldigd is. Want alleen ik 
kan u schenken waar de knapste, de dapperste, de wijste onder u 
naar dingen: ik alléén die u lof en eer kan schenken. Volg me 
en al wat de roemzuchtigste zelfs onder u verlangen kan, zal uw 
deel zijn.” 

„Kom”, zei ze met noodend gebaar. „Kom!” 

„En ik ben de macht! Al wat leeft is mij onderworpen en is 
slechts dat wat hij is, door mij, alleen door mijn wil en gunst. 
Eén woord en hij die mij zou durven weerstaan, ligt in het stof 
en vertrap ik, gelijk de worm daar kronkelend, onder de voet. 
Volg mij, dien mij en ik alleen zal u die macht schenken om te 
heerschen over allen en alles. Volg me!” sprak ze kortaf en ver¬ 
wijderde zich. 

En telkenmale kwamen er andere elfjes naar binnen en riepen 

door elkaar: 

„Ik ben de wijsheid, de waarheid, de ware godsdienst, de 
zedelijkheid, de wellust, het uitverkoren volk, het vaderland, het 
zuivere ras” enz. enz! 

O, en nog vele andere stemmen deden zich hooren. 

Zoo had dit alles reeds geruimen tijd geduurd voor en aleer 
de man in de kamer, opgeschrikt door al dat rumoer, ongeduldig 
geworden opstond en riep: „Genoeg met dat alles. Laat mij met 
rust. Hou er mee op en ga! Ga, want noch rijkdom, roem, 
macht of anderszins kan mij bekoren. Ga; ik wensch mezelf te 
zijn en te blijven!” 

„Ga!” en met driftig gebaar dreef hij allen voort, dreef hij al 
zijn ongenoode rustverstoorders het venster uit. 

Doch deze, inplaats van zich zoo snel mogelijk te verwijderen, 
verlieten wel de kamer, doch begaven zich temidden der men- 
schenmassa’s in de straat, vlak voor zijn venster. 
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En hij zag hoe zij als in een wilde, woeste rondedans de men- 
schen in hun gewone doen belemmerden en deze met voet- en 
vleugelbcwegingen hinderden. Zoo ontstond er natuurlijk telken¬ 
male gedrang en geduw; een gewirwar en een opeenhooping 
van menschenkluwen, waarin geen orde was te brengen 

Want vreemd, ieder die op straat door een of andere elf werd 
aangeraakt volgde deze en liet vrouw, man of kinderen, ouders 
en familie, vrienden en kennissen in dc steek en verwaarloosde 
al hun natuurlijke verplichtingen jegens hen en waren als doof 
voor allen en alles. Zij hadden hun redelijkheid verloren en 
hotsten en joelden juist zooals even te voren de elfjes in de 
kamer hadden gedaan. En hij zag ook hoevelen zich verzamelden 
rondom de fee der rijkdom; anderen om die der roem, der macht, 
der wellust, die van het vaderland, het ras, enz. enz. 

Ook zag hij hoe de menschen der verschillende gevormde 
groepen elkaar bejegenden, elkaar met minachting, laatdunkend¬ 
heid, met haat zelfs aanstaarden. En ook zag hij hoe zij die zich 
bij de fee der macht hadden aangesloten, alle anderen van uit de 
hoogte beschouwden en weldra er toe over gingen deze te mis¬ 
handelen, ja zelfs te dooden. 

„Genoeg”, riep hij uit het venster, „genoeg. Hebben jelui je 
verstand verloren? Is dat alles geen gevaarlijk ijdel spel? Is al 
dat jagen van jelui naar al die dingen die geen werkelijke 
waarde bezitten, geen ijdel, zelfs misdadig gedoe? 

Schei uit met dat onzinnig woeden, dat onheilspellend streven! 
Versta, tracht altans elkaar te begrijpen en verdraagt elkander! 
Gebruik je verstand. Dwaasheid is het om elkaar om zulke onzin¬ 
nige dingen als rijkdom, roem, eer, macht e.a. zijn te vervolgen, 
te haten en te dooden. Herneem jezelf!” 

Doch inplaats van naar hem te luisteren, keerden eerst slechts 
enkelen, later velen, ten slotte zoo goed als allen zich tegen hem 
en scholden hem voor een dorre, nuchtere kerel en een droog¬ 
stoppel die nergens geen gevoel voor had, vooral niet voor dat¬ 
gene wat zij, ’t mocht dan onderling verschillen, als het hoogste 
en begeerenswaardigste schatten. 

Menschen zooals ,hij, zonder roem- en eerzucht; menschen 
zonder liefde voor het vaderland, de zuiverheid van het ras, dd 
taal e.a. Weg met hem! Weg! Hij is geen mensch! 

En allen zouden hem aangevallen en vermoedelijk wel ver¬ 
nietigd hebben om daarna hun onderling woeden opnieuw te 
beginnen, toen een geweldige stormvlaag Sylphiden, feeën, elfjes 
en menschen als zooveele stofjes in éénen vervaagde en de man 
in de kamer. ontwaakte uit een hem benauwende droom. 

Immers menschen, redewezens, zullen zich met zulk onzinnig 
erbarmelijk gedoe niet verliezen doch hun rede gebruikende als 
menschen met elkander leven en handelen, niet waar? 

Zoo dacht altans de man in de kamer. En gij!? 

(Overgenomen uit „de Vrije Socialist”: 24 April '35) 
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